
先号より邦文「会報」と英文「Newsletter」を統合し、今回を「合弁2号」とします。
Since the previous issue, the Japanese and English versions have been merged into a single publication and this is “Bilingual Edition No.2”.

Message from MIF Chairperson

Happy new year to all of you! I believe that you have received a wonderful 
new year at all the corners in the world. As you may remember from the last 
issue, we encouraged you send us articles about your updated activities. As 
a result, so many articles have arrived in our hands from the Fellows and we 
decided to feature them in this new issue.

2019 is a special year for MIF as we are receiving the 40th anniversary. In 
order to celebrate this special year, we are undertaking the following two big 
projects; one is establishing “MIF Ambassador Network” which brings all the 
old, current and future Fellows together. The other is publishing a memorial 
book looking back the years in the past. None of these two can be achieved 
without your assistance and cooperation and I like to take this opportunity to 
ask you for your kind understanding and cooperation.

It is also my great pleasure to announce that MIF will invite 30 fellows from 19 countries during the 
academic year of 2019 starting the next April. One of the 30 fellows will be from Afghanistan who is the very 
first one from the country in the MIF’s history. It is great to include a new country into the MIF family.

I finally like to take this opportunity to wish you and your family for the best in 2019 here at Kamiogi 
where MIF is headquartered.

For our daily activities, please visit our website at  http://www.mif-japan.org/?hl=en  Thank you.

理 事 長 挨 拶
　明けましておめでとうございます。皆様は世界各地で
素敵な新年を迎えられたこととお慶び申し上げます。昨
年６月に発刊した『会報/ニュースレター合弁１号』でフ
ェローからの寄稿を募りましたところ、非常に多くの方々
からご応募いただきました。本号では昨年下半期までに
届いたフェローの近況をお伝えいたします。
　2019年は松前国際友好財団創立40周年の記念すべき年
であり、２つの記念事業を予定しています。ひとつは過
去、現在、未来のフェローを結ぶ「MIFアンバサダー制度」
の構築、もうひとつは過去を振り返る記念誌の発刊です。
フェローの皆様からのご協力なくして、これら２つの事業

Prof. Toshiaki HASHIMOTO, 
MIF Chairperson

理事長  橋本敏明

は成り立たず、私より改めてご支援をお願い申し上げます。
　また、４月から始まる2019年度には19カ国から30名の
フェローをお迎えいたします。中にはMIF創設以来初と
なるアフガニスタンからのフェローが含まれており、大
変喜ばしく思います。
　2019年が皆様およびご家族様にとって素晴らしい１年
となりますことを、ここ上荻より祈念しております。
　なお、私どもの日々の活動内容に関しては、本財団ホ
ームページ　http://www.mif-japan.org/?hl=ja の「最新
情報」欄に記載しております。合わせてご笑覧ください。

THE  MATSUMAE  INTERNATIONAL  FOUNDATION
JAPAN
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Dear Everybody at MIF,

I wish you, your colleagues and your foundation a lot 
of success in the new year. And I hope that we can meet 
again because I plan to stay in Utsunomiya all March 
2019.

When we talked together in August in Kamiogi, I told 
you I planned to visit Tatiana Jajcayova (2004-12) in 
Bratislava. I made the visit in the beginning of Decem-
ber and I send you a photograph.

Regards,

Konichiwa Ohayo guzoimasu from Nigeria.
How is MIF Chairperson, Prof. Katayama, and YUKA 
san?

I met my wife in April, 2015, on my 30th birthday. And 
on the 15th of December, 2018 we wedded traditionally 
and in the church as is the custom here in Nigeria. She 
graduated from my institution as a biotechnologists. 
But until the very day that we both met, I have never 
set my eyes on her before. She is the first girl that I fell in 
love with. I never had any girlfriend or lover in the past 
because I was focused on getting a Doctorate degree. 
In December of 2008 when I had my first degree (B.Sc.), 
I wrote down a plan for my life for the next 10 years; and 
one of the plan was that I will get a Ph.D. on or before 
the age of 30, and only then will I get married. I actually 
got my Ph.D. at the age of 32, but I met my wife on my 
30th Birthday in April of 2015.

Dr. Pavel Pavlicek (2004-02)
Research Scientist
Joint Laboratory of Optics Palacky of University and 
Institute of Physics of Academy of Sciences of the 
Czech Republic

My wife is a humble woman and God fearing. She is 
down to earth, and comes from a humble and God fear-
ing family. She is from a family of 5 children, three boys 
and two girls, and she is the first daughter of her family. 
I am also from a family of five children, two boys and 
three girls, and I am the first son of my family too. 

So you see, first son marrying first daughter. My wife 
is the woman of my dreams. And I am the happiest man 
on earth because I married someone who complements 
me and knows how to take care of her man.

She waited for me for three years just to finish my 
doctorate degree program. She also waited for me for 
another six (6) months when I traveled to Japan for the 
MIF fellowship at Kyoto University, Kyoto, Japan.

We look forward to a fruitful marriage and having 
children that will impact the world positively. We were 
showed so much love by our family and friends during 
the wedding. They brought many gifts to celebrate with 

MIFの皆様へ

　新年おめでとうございます。松前国際友好財団のますますの
発展を祈念しています。2019年３月に宇都宮に滞在する予定が
あり、皆様と再会できる日を楽しみにしております。

　2018年８月に上荻の事務所を訪問させていただいた際に、2004年度フェローのTatiana Jajcayova博士を訪問
する予定であることをお伝えしましたが、12月初旬にお会いすることができました。その時に撮影した写真を
同封します。

パラッキー大学・チェコ共和国科学アカデミー物理学機構　共同工学研究所
研究科学者
Pavel Pavlicek　（2004年度フェロー）
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us on our wedding day. 
I have talked to her about Japan and her culture and 

people; and we both looking forward to visiting Japan 
and spending a nice time together. She is now very in-
terested about Japan as I told her about MIF, Yuka san 
Prof Katayama, MIF Chairperson and WATANABE san, 
and how they took care of me (her husband) in Japan. 

She has even started learning how to use the Japa-
nese chopsticks after I showed her the ones that I 
brought from Japan.

I am indebted to MIF Japan for giving me the oppor-
tunity to come to Japan to learn about the Japanese 
people. I learnt a lot while I was in Japan, but most 
especially I learnt SERVICE, COMMITMENT, DEDICA-
TION and PEACE from the Japanese people. Japanese 
people are very hospitable and kind; and I pray that 

the whole world will learn from them. My short stay in 
Japan helped me to develop a website, http://www.
microdok.com that I use to reach out to Microbiology 
students and others across the globe. We have been 
delivering scintillating topics in Microbiology since I 
returned to Nigeria; and I thank MIF, Japan for this won-
derful opportunity. It would not have been possible if I 
did not come to Japan. 

I thank MIF and the Japanese government for their 
unreserved effort of bringing people to Japan to learn 
and improve on their academic and business lots.

Thanks a bunch MIF！

Dr. Chika Peter EJIKEUGWU ( 2018-06)
Lecturer
Ebonyi State University

橋本理事長、片山常務、天野さん、お元気ですか？

　妻とは2015年４月の私の誕生日に会いました。そして2018年12月15日にナイジェリ
アの伝統に従い、教会にて結婚式を挙げました。妻は私の勤務先であるエヴォンイ国立
大学で生物工学の学士を取得しました。しかし、「その日」が来るまで私は彼女に気付
くことはありませんでしたが、人生で初めて恋に落ちた女性が彼女でした。博士号取得
に集中していた私はそれまで一度も女性と交際したことはありませんでした。2008年12
月に学士を取得した際に今後10年間の人生設計をしたのですが、その際の計画のひとつ
が30歳までに博士号を取得することであり、結婚はその後と決めていました。実際に博
士号が取得できたのは32歳の時で、妻と出会ったのは30歳の誕生日でした。
　私の妻は謙虚であり、信心深い家庭に生まれました。彼女は長女で他に３人の兄弟、１人の姉妹がいます。
私は長男であり、１人の弟と３人の姉妹がおります。
　おわかりの通り、長男が長女と結婚したのです。私の妻は理想の女性です。彼女はあらゆる面で私を助けて
くれており、このような女性と結婚できた私は世界で最も幸せな男です。彼女は私が博士号を取るまでの３年間、
さらに京都大学における６カ月間の研究生活が終わるまで、結婚を待ってくれました。
　私たち夫婦は実りある結婚生活を送り、世界に影響を与えるような子宝に恵まれることを楽しみにしており
ます。結婚式では家族、友人から多くの祝福を受け、たくさんのお祝いの品々をいただきました。私は妻に日本、
日本の文化、日本人について話をしており、いつの日にか２人で日本を訪れたいと思います。MIFの橋本理事長、
片山常務、渡辺事務局長および天野さんが優しく接してくれたことを話したところ、妻は日本に大変興味を持
ち始めました。今では妻は私が持ち帰った箸で使い方を練習しています。

　日本および日本人について学ぶ機会を与えてくれたMIFには感謝しています。日本滞在中に多くのことを学
びましたが、特に「奉仕」「献身」「貢献」「平和」の大切さを学びました。日本人は誰に対しても温かく、親切
な国民です。全世界の人々が日本人から多くのことを学んでほしいと思います。短い滞日ではありましたが、
帰国後 http://www.microdok.com を立ち上げ、微生物学の学生、また世界中の人々との連携を模索しています。
微生物学に関する多くの知識をナイジェリアに持ち帰ることができました。これらの成果は日本に行くことな
しでは実現しないと思われますので、MIFには非常に感謝しております。
　多くの外国人を日本に迎え入れ、学術に、またビジネスに大きく寄与するMIF、また日本国政府の無類なき
貢献に感謝します。MIFに感謝！
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ナイジェリア・エヴォンイ国立大学
講師
Chika Peter EJIKEUGWU　（2018年度フェロー）
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Dear Yosuke Watanabe,

Good morning!! Yes,I heard about the earthquake…
and as I know my lab member at Hokkaido University 
is ok…

My wedding was wonderful…I have sent you some 
photo of it…cheersss…

Hope to visit MIF and Japan again.
Yours sincerely,

MIF Japan

My greetings to all MIF Fel-
lows. I served between 2005 
and Jan 2006. I have the plea-
sure to inform you and other 
Fellows that I became a full 
Professor by October 1, 2009.

It was really a great expe-
rience being in Japan for the 

MIF programme. My becoming a professor at that time 

Dr. Sungchhang Kang (2017-05)
Lecturer and Researcher
Agricultural Unit, Department of Education
National Institute of Education, Cambodia

was facilitated by the input and effect of my research 
sponsored my MIF. So I remain ever grateful to MIF, and 
I look forward to coming back to Japan for another pro-
gramme.

Long live MIF, long live Japan.
Thank you.

Prof. Dr. Lawrence C. Nwanna(2005-18)
Department of Fisheries and Agriculture Technology
Federal University of Technology
Ondo State -NIGERIA

渡辺事務局長へ

　おはようございます。北海道で起こった大地震（2018年９月）を
耳にしましたが、北大の研究室の同僚は全員無事とのことです。

　私の結婚式は大変素晴らしいものでした。その際の写真を送ります。

　MIFへの再訪を希望しています。

カンボジア国立教育機関
教育学部　農学科
Sungchhang Kang　（2017年度フェロー）

　MIFフェローの皆様にご挨拶申し上げます。私は2005年７月から2006年１月まで日本に滞在いたしまし
た。MIFの皆様そしてフェローの方々に喜んでお伝えしますが、2009年10月１日付で教授に昇任いたしました。
MIF奨学者制度による日本滞在は素晴らしい経験でした。教授に昇任できたのもMIFが支援してくれたお陰です。
MIFに感謝するとともに、再度日本に行くことのできる日が来ることを楽しみにしております。MIFは永遠です。

ナイジェリア連邦技術大学
漁業・農業技術学部
教授
Lawrence C. Nwanna (2005年度フェロー)
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MIFおよび友人の皆様へ

　私は2016年６月から11月までの６カ月間、日本に滞在し、大阪薬科大学研究室、教会、観光地、同僚との昼食、
夕食等のさまざまな機会を通して、日本人とお付き合いしました。こうした交流を通して、日本人は礼儀正しく、
親しみにあふれ、平和を愛する国民であることがわかりました。日本の食文化は忘れられません。辛いわさび、
美味しいたこ焼き、お好み焼き、イカ焼き、おでん、寿司、ラーメン、蕎麦などです。
　私は大阪薬科大学の戸塚裕一教授の研究室で研究しました。研究室の設備を自由に使わせてもらい、お陰様
で３本の論文を執筆することができました。礼儀正しく、平和を愛する心を待つ人々が暮らす日の出ずる国日
本での生活を大いに楽しむことができました。ナイジェリアで日本人に出会って、MIFフェローとして滞在し
た際に知った日本人のおもてなしの心や礼儀正しさを思い出したいと思います。日本が懐かしい！

イバダン大学
薬学部
上級講師
John Ayorinde　（2016年度フェロー）



Dear MIF and Friends,
I was in Japan from June 

to November, 2016. Living in 
Japan for six months made 
me to interact with Japa-
nese at different occasions 
and events; in the University, 
laboratory, Church, sightsee-
ing, lunch and dinner out-
ings. I realized that Japanese 

are very polite, friendly and peaceful. I fed on the rich 
menu of Japan; I will always remember the hot spicy 
taste of wasabi, the delicious (oishi) tastes of takoyaki, 
okonomiyaki, ikayaki, oden, sushi rice, ramen and soba 
noodles. 

I had opportunity to work in Professor Tozuka’s labo-
ratory in Osaka University of Pharmaceutical Sciences. I 
benefited a lot from the facilities available in the labo-
ratory and University; I have published three articles 
from the work done:

1. �Solid state characterization of two novel gums 
from Cedrela odorata and Enterolobium cyclo-

carpum. Journal of Pharmaceutical Investigation. 
Vol. 48, No. 4: 487 – 496. 

2. �Evaluation of two novel plant gums for bioadhe-
sive microsphere and sustained-release formu-
lations of metformin hydrochloride. Polymers in 
Medicine Vol. 47, No.1: 13 – 23. 

3. �Physicochemical and Release Properties of Ibu-
profen Formulations Prepared with Two Native 
Starches and Different Processing Techniques.

I enjoyed my life in Japan, a country of the rising sun, 
where politeness and peaceful co-existence is in the 
mind of everybody. I look forward to meeting Japanese 
in Nigeria, so that I can reciprocate the hospitality and 
politeness that I enjoyed in my sojourn as MIF Research 
Fellow. 

I miss Japan！

Dr. John Ayorinde (2016-15)
Senior Lecturer
Faculty of Pharmacy
University of Ibadan

Dear MIF,

I am Maria Atanassova from Bulgaria-the MIF fellow 
in 2017. I would like to express my sincere gratitude 
to you for this unique opportunity to visit and work in 
your wonderful country. I have too much unforgettable 
golden moments for this short period and will never 

forget the study tour, my special souvenir forever. It is 
nice to mention that I and my colleagues from JAEA, 
Tokia-mura have still excellent collaboration and re-
lationships. Please find enclosed two photos from the 
visit of my supervisor Assocoate Principle Researcher 
Dr. Kojiro Shimojo in Bulgaria this summer.
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MIFの皆様へ

　私はブルガリアからの2017年度フェローのMaria Atanassovaです。素晴らしい国、日本で研究する機会を与
えていただき、感謝申し上げます。滞在期間は短かったものの、日本での経験は決して忘れることのない貴重
な時間でした。特に国内研修旅行は忘れることのできない思い出です。私が研究した東海村の日本原子力研究
開発機構の同僚とは、今でも連絡を取り合っています。受入教官であった下条晃司朗研究副主幹は2018年の夏
にブルガリアまで来てくれました。その際、撮影された写真をお示しいたします。

冶金化学技術大学
一般及び無機化学学部
助教授
Maria Atanassova　（2017年度フェロー）

St. Alexander Nevsky Orthodox Cathedral in Sofia.
首都ソフィアの聖アレクサンドル・ネフスキー正教大聖堂

Bansko is a town in 
southwestern Bulgaria, 
a popular ski resort, 
located at the foot of the 
Pirin Mountains. 
ピリン山脈の麓にあり、
ブルガリアの南西に位置
する人気が高いスキーリ
ゾートであるバンスコ

The Panagyrishte Treasure is a Thracian 24-karat gold masterpiece of 
nine vessels (a phiale, an amphora, three oinochoai and four rhytons) 
created 400 BC−300 BC. National Museum of History, Sofia. 
首都ソフィアのブルガリア国立歴史博物館に陳列されている紀元前300
〜400年にトラキア人により製造された24金の９つの宝物杯

Thank you very much again.
Best regards from Sofia,

Dr. Maria Atanassova (2017-03)
Assistant Professor
Department of General and Inorganic Chemistry
University of Chemical Technology and Metallurgy

I take this opportunity to 
send many greeting to MIF 
and MIF fellows. I was in japan 
thirteen years ago but the ex-
perience is very fresh. My six 
months stay left a positive 
mark on me and continues to 
impact on me productively. 

This year, I carried out field research in collaboration 
with Masunaga Sensei from Shimane University. I am 

very comfortable working with all of them courtesy of 
MIF experience I have. I thank Masuda sensei of Okaya-
ma University and all my MIF friends. Long live MIF.  

Dr. Peter Wafula MASINDE (2005-11)
Lecturer
Department of Horticulture
Jomo Kenyatta University of Agriculture and 
Technology
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Dear Professor Hashimoto, 
The Chair of Matsumae International Foundation, 

First of all, I thank you for sending your Newsletter 
(June, 2018). 

These two weeks, I was in Mandalay, Myanmar and 
giving fundamental Lectures in Physics as well as ad-
vanced lectures in Nuclear Physics.  

The lectures were not only for the students, but also 
for young stuffs coming all over the country.  I heard 
that the total number of the audiences was more than 
200. 

I got good responses from audiences, and I felt that 
the plan mainly organized by Prof. Yee Yee Oo was suc-
cessful. 

The relationship between Mandalay University and 
us, Osaka University, was triggered by MIF.  

Oo-san stayed in Osaka for half a year for the period 
from October 2007 till March 2008 supported by MIF. 

Since that time, we have been keeping good rela-
tionship in the field of research as well as education. 

End of last year (December, 2017), there came out a 
good result in the fundamental Physics Research after 
10 years. 

A co-operative paper of us was published in 
  Physical Review C (Nuclear Physics) 
published by the American Physical Society. 
The title of the paper is 
  "High-resolution study of Tz = +1 → 0 Gamow-Teller 

transitions in the 26Mg(3He,t)26Al reaction"
Naturally, we acknowledges MIF for support. 

Here, we thank you again for your support and we 
try our best so that we can write a good news like this 
to you again. 

With best wishes, 

Dr. Yoshitaka FUJITA (Dr. Yee Yee Oo (2007-26)’s host 
professor)
Professor
Department of Physics
Graduate School of Science
Osaka University

橋本理事長殿

　2018年６月号の『会報/ニュースレター』をご送付いただきありがとうございました。

　２週間にわたり、ミャンマーのマンダレー大学にて物理学基礎、および先進原子物理学の講義を行ってまい
りました。これらの講義は学生のみならず、全国から集まった若者を対象としたもので、全参加者は200人を超
えたと聞いています。聴講者からの反応は良好で、Yee Yee Oo教授の企画は大成功でした。

　この機会をお借りして、MIFとフェローの皆様にご挨拶申し上げます。私は13年前に日本に滞在しましたが、今でも
当時を思い出します。６カ月間の滞在は私の人生の大切な起点となり、現在も実りある影響を与えてくれています。今
年は島根大学の増永教授とフィールドリサーチを実施しましたが、これもMIFが与えてくれた機会のお陰と感謝してい
ます。受入教官であった岡山大学の増田先生、またMIFの皆様に感謝を申し上げます。MIFよ永遠なれ！

ジョーモー・ケニヤッタ農業技術大学
園芸学部
講師
Peter Wafula MASINDE　（2005年度フェロー）
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　マンダレー大学と我々大阪大学との関係は、MIFとのご縁がきっかけです。Oo教授はMIFの招聘制度の下、
2007年10月から2008年３月の６カ月間、大阪大学にて研究を遂行されました。以来我々は、教育および研究の
分野で良好な関係を築いてきました。

　2017年12月には10年間の共同研究の結果、基礎物理分野で大変素晴らしい研究成果を得ることができまし
た。この成果は、米国物理学会が発刊する『フィジカル・レビュー』に「High-resolution study of Tz = +1 →  
0 Gamow-Teller transitions in the 26Mg(3He,t)26Al reaction」と題する共同執筆論文として発表し、謝辞中に
MIFへの感謝の意を表しています。

　改めてMIFの支援に感謝するとともに、このような素晴らしいニュースを引き続きお届けできるよう今後も
頑張ります。

大阪大学
大学院理学研究科
物理学専攻
教授　藤田佳孝　（Dr. Yee Yee Oo（2007-26）の受入教官）

Dear MIF,
 

The first I would like to say (thank so much) for kind 
information for our communication, I am looking for-
ward to visiting all at the MIF again, and also I will keep 
for our memory always,

 

With my best regards,
 
Dr. Palikone Thalongsengchanh (2005-02)
Associate Professor
The National Agriculture and Forestry Research Insti-
tute (NAFRI)

MIFの皆様へ

　『会報/ニュースレター』をお送りいただきありがとうござい
ました。いつの日にかMIFを再度訪問したいと思っています。
MIFは一生の思い出です。

ラオス国立農業/林業研究機関（NAFRI）
准教授
Palikone Thalongsengchanh　（2005年度フェロー）

Bilingual Edition No.2
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Dear MIF Secretary General, Staff and Fellows,

Thanks for sending me the News Letter. I am so 
happy you remembered me through so many years. I 
migrated to Canada in 1997 with family, became a Pro-
fessional Geo-scientist and remained involved in gold 

Dear MIF Staff

In 1982 I was a Special Invitation Fellow of MIF 
and spent 2 memorable months in the laboratory of 
Professor Junzo Sunamoto in Nagasaki. Subsequently,  
I made many visits to Japan and some of my students   
spent time in Professor Sunamoto’s laboratory and his 
students in mine. I also made many Japanese friends 
and I am still collaborating with Professor Hirofumi 
Okabayashi at Nagoya Institute of Technology. The 
early contact with Professor Sunamoto was pivotal to 
my research career over the next 40 years. In the recent 

Dear MIF staff,

Although it has passed very long time since I visited 
Japan, in 1985, I keep the most wonderful memories in 

exploration.
I have attached my family photo.

With kind regards,
Dr. Muhammad Saleem 
Bajwa (1987-08)

Queen’s Birthday Honours I was appointed a Dame 
Companion of the New Zealand Order of Merit for my 
services to Education and Chemistry. In my retirement 
I established an Educational Charitable Trust to assist 
women to undertake university studies.

Yours sincerely,

Charmian J O’Connor（1982-s1）
Professor Emeritus 
The University of Auckland
New Zealand.

my heart. My experience in Japan facilitated an inter-
esting change in my life, I had the opportunity to study 
as specialty Family Psychotherapy which it has been a 
very useful tool for serving people in my profession and 

MIFの皆様そしてフェローの方々へ

　『会報/ニュースレター』をご送付いただきありがとうございました。私のことを
忘れずにいてくれて合わせて御礼申し上げます。私は1997年に家族ともどもカナダ
に移住し、プロの地球科学者になり、引き続き金の発掘に邁進しております。
　家族の写真を同封しました。

Muhammad Saleem Bajwa　（1987年度フェロー）

MIFの皆様へ

　1982年に特別招聘フェローとして、思い出深い２カ月間を長崎大学砂本順三教授の研究室で過ごしました。
その後、私は何度も日本を訪れ、私の学生が砂本先生の研究室で、砂本先生の学生が私の研究室で勉強しました。
また、多くの日本人の友人にも恵まれ、名古屋工業大学の岡林博文先生とは、今でも共同研究を続けています。
私の40年間の研究者生活の中で砂本教授との出会いは忘れられません。先ごろの英国女王生誕祭では、長年の
教育および化学研究に対する功績に対して勲章を授与されました。現役を引退するにあたり、教育チャリティ
ー団体を立ち上げ、大学進学を希望する女性への手助けをしております。

ニュージーランド・オークランド大学
名誉教授
Charmian J O’Connor　（1982年度特別招聘フェロー）

MIF  Newsletter
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We are always looking forward to receiving letters, photos from all the MIF 
Fellows so that those can be shared with the MIF Family by displaying them in the 
next issues of MIF NEWS LETTER.

Waiting to hear from you all!

Dear MIF,
Hello 
I believe that this e-mail 

finds you in the best of health 
at the eve of Merry Christ-
mas. Merry Christmas and a 
Happy and Prosperous New 
Year. May the peace and joy 
of Christmas be with you now 

and throughout the coming year. On this festive occa-

sion, I wish you and your family a very happy, bright and 
prosperous future. Have a happy and relaxed XMAS and 
beginning of 2019.

Thank you and look forward to a great 2019.
Sincerely Yours,

Dr. Seyed Hamid Reza Sadeghi (2006-15)
Professor, 
Department of Watershed Management Engineering,
Faculty of Natural Resources, 
Tarbiat Modares University (TMU),

　1985年に日本を訪れてから多くの年月が経ちましたが、素晴らしい想い出は心の中で生き続けています。日
本における経験が私の人生を変えてくれました。ファミリー精神療法について研究する機会を得ました。この
研究によって、多くの同僚を支援することができ、現在では大学でこの分野に関する講義を担当しています。
　日本人に出会い、人生が豊かになったことに感謝し、寄稿いたしました。単に物理的な目ではなく、心の目
を通して世界を見、人生に出会うということです。MIFには大変感謝しております。季節のご挨拶をさせてい
ただくと同時に、2019年が素晴らしい年となることを祈っております。

医師
Carmen Proaño　（1986年度フェロー）

MIFの皆様へ

　こんにちは。クリスマス・イヴを迎え、皆様お元気であることと拝察します。クリスマスおよび新年明けましてお
めでとうございます。2019年を通し、平和とクリスマスの楽しみが続くよう祈っております。このお祝いの場を借り
て、皆様とご家族様のご多幸と明るく実りある将来をお祈り申し上げます。
　素晴らしい2019年となることを願っております。

タルビア・モダレス大学（TMU）
天然資源学部　分水域管理工学学部
教授
Seyed Hamid Reza Sadeghi　（2006年度フェロー）

I am teaching in the Univer-
sity this specialty.

I write you to say thanks 
because meeting Japanese 
people enriched me, it was 
like a big door open to see 
the world and life with the 
soul eyes not only with the 

anatomic eyes. I am very glad and grateful to have been 
benefited for MIF.

Also I send to you Seasons greetings and my best 
wishes for the New Year.

Sincerely,

Dr. Carmen Proaño (1986-14)

Bilingual Edition No.2
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1. by Gender
Male 	  588
Female 	  233

2. by Countries

Asia(248)
P. R. of China �  42
India �  39
Thailand �  27
Bangladesh �  18
Myanmar �  18
Indonesia �  14
Philippines �  14
Viet Nam �  15
Malaysia �  13
Pakistan �  12
Sri Lanka �  10
Mongolia �  8
Nepal �  8
Korea �  2
Laos �  2
Singapore �  2
Bhutan �  2
Taiwan �  1
Cambodia �  1

Pacific(7)
Australia �  4
New Zealand �  2
Fiji �  1

Middle East(68)
Turkey �  17
Iran �  11
Iraq �  9
Jordan �  8
Israel �  7
Syria �  6
Oman �  6
Saudi Arabia �  3
Lebanon �  1

Africa(154)
Egypt �  28
Nigeria �  25
Kenya �  14
Cameroon �  11
Sudan �  9
Tanzania �  8

Ethiopia �  7
Uganda �  7
Morocco �  5
Cote d’Ivoire �  4
Ghana �  4
Rwanda �  4
Tunisia �  4
Zambia �  3
Burundi �  2
D. R. of Congo �  2
Madagascar �  2
Algeria �  2
Benin �  1
Botswana �  1
Eritrea �  1
Guinea �  1
Liberia �  1
Malawi �  2
Mali �  1
Senegal �  1
South Africa �  1
Mozambique �  1
Lesotho �  1
Togo �  1

North America(13)
U. S. A. �  9
Canada �  4

Latin America(83)
Cuba �  15
Argentine �  11
Brazil �  9
Mexico �  9
Colombia �  8
Chile �  8
Ecuador �  5
Peru �  5
Jamaica �  3
Panama �  2
Paraguay �  2
Uruguay �  2
Venezuela �  2
Bolivia �  1

Costa Rica �  1

Europe(248)
Poland �  17
Uzbekistan �  16
Bulgaria �  15
Russia �  15
Hungary �  14
Ukraine �  13
Italy �  11
Romania �  13
F. R. of Germany �  10
Czech Republic �  9
Spain �  9
Serbia �  9
Croatia �  6
Georgia �  6
Slovakia �  6
Albania �  5
Armenia �  5
Belarus �  5
Portugal �  5
United Kingdom �  5
Lithuania �  4
Sweden �  4
Finland �  3
France �  3
Greece �  4
Iceland �  3
Ireland �  3
Kazakhstan(Qazaqstan) �  4
Latvia �  3
Netherlands �  3
Austria �  2
Azerbaijan �  2
Belgium �  2
Bosnia and Herzegovina �  2
Estonia �  2
Moldova �  2
Norway �  2
Slovenia �  2
Kyrgyz �  2
Switzerland �  1
Tajikistan �  1

 ( since 1980 to 2018 )

Total:    821 Research Fellows from 119 countries

The Matsumae International Foundation
4-14-46, Kamiogi, Suginami-ku,  Tokyo 167-0043   JAPAN

http://www.mif-japan.org      e-mail: contact@mif-japan.org
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